РЕШЕНИЕ

гр. ЛЕВСКИ, _05.08._ 2010 г.
В ИМЕТО НА НАРОДА

Левченски районен съд в публичното съдебно заседание на _петнадесети юли_ 2010 г. в състав:


    Председател: _ПАЛМИРА АТАНАСОВА_



   Съдебни заседатели: 




 
                Членове:

при участието на секретаря _Я.Д._ и прокурора ​​__, като разгледа докладваното от съдия Атанасова гр. дело № ​​_20104410100314_ по описа  за _2010_ год., за да се произнесе, взе предвид следното:


Предявен е иск с правно основание чл. 542 и следващите от ГПК.


В исковата молба се твърди, че молителката е дъщеря и единствен законен наследник на С.Б., ***. Твърди се, че към момента на смъртта на наследодателя й в началото на 1927 г. в САЩ, а и след това не е издаван акт за смърт на наследодателя й, че тъй като факта на смъртта е настъпил на територията на чужда държава – в САЩ е изискала от Министкерство на външните работи информация и с писмо /приложено към делото/ била уведомена, че няма възможност да се отправи искане до САЩ за установяване настъпване на смърт в тази държава през 1927 г. на нейния наследодател, тъй като не е известен конкретния щат, където е настъпила смъртта, а и с оглед големия период от време, който е изтекъл от тогава до сега.  Твърди, че наследодателят й е заминал за Америка /не е известно в кой щат/, когато молителката е била на 40 дни бебе, че тъй като е бил полен, в началото на 1927 г. /когато молителката е била на 5 месеца/ е починал и, че за неговото погребение там се е погрижил брата на майката на молителката Г.В.. Твърди също така, че в *, където е бил постоянният адрес на нейния баща няма съставен акт за смърт на С.Б..

Предвид изложеното моли съда да постанови решение, с което да приеме за установено, че С.Б., *** е починал в САЩ през месец януари 1927 г.

Заинтересованата страна кметство * изразява становище, че предявения иск е допустим. По основателността на иска не взема становище, като се заявява, че това следва да се прецени след изслушване и на гласни доказателства.  Заявява се, че кметство * не разполага с документи издадени по надлежния ред за раждането и смъртта на С.Б..


Съдът, като прецени събраните по делото доказателства, приема за установено следното:


Видно от представеното удостоверение, е че в регистрите по гражданското състояние няма съставен акт по гражданско състояние за раждане/смърт на С.Б., ***.


Представен е акт за женитба, от който се установява, че С.Б. и К.В. на * г.   са обявили, че са встъпили в брак. От същия акт се установява, че към момента на съставяне на акта С.Б. е бил на тридесет и осем години, която възраст съвпада с твърдението на молителката, че С.Б. е роден през * г. 


По разпореждане на съдията-докладчик по делото е изискана информация от Кметство * дали в кметството има данни за настъпила смърт на лицето С.Б., роден през * г. с родители С.Б. и Х.Б..  В отговор от кметството, РС Левски е уведомен, че кметството не разполага с регистрите пред 1900 г. на *, поради което не могат да изпратят информация за настъпила смърт на лицето. 


Видно от представеното удостоверение за раждане е, че молителката е дъщеря на С.Б. и няма данни по отношение на същия да е съставен акт за смърт, поради което същата се явява заинтересована от установяване факта на настъпилата смърт.


Представено е писмо от МВР Дирекция „Консулски отношения”, от което се установява, че във връзка с молбата на С.К.  е заявено, че за да се отправи искане за получаване на смъртен акт на гражданин, починал на територията на САЩ  е необходимо да се посочи в кой щат е починал, а в случая за г-н С.Б., починал в САЩ през 1927 г. е невъзможно, поради липсата на информация в кой щат е починал. Указано е, че има вероятност името на г-н Б. да не фигурира в електронните бази данни, предвид факта, че последните позволяват откриване на лица и документи за гражданско състояние от по-късен период.


В съдебно заседание с разпитани двама свидетели, от показанията на които се установява, че когато молителката е била бебе на 40 дена, нейният баща С. е заминал за Америка, а когато същата е станала на пет месеца, баща й е починал в Америка, като за погребението се е погрижил брат на майката на молителката. Свидетелите не могат да уточнят в кой щат е настъпила смъртта, предвид изминалия значителен период от време и предаване на тази информация от възрастни хора /свидетелят М.Й., заявява, че това го знае от своята майка, която е на 97 години и заявява, че неговата баба е била сестра на бащата на молителката/.


Предвид представените доказателства, съдът счита, че следва да бъде приет за установен факта на смъртта на бащата на молителката, която е настъпила през месец януари 1927 г. Видно от удостоверението за раждане на молителката е, че същата е родена на * г., а според свидетелите баща й е починал, когато тя е била на пет месеца. След елементарно математическо изчисление се установява, че молителката е станала на пет месеца на 15.01.1927 г.


Предвид изложеното, съдът

Р Е Ш И :


НА ОСНОВАНИЕ чл. 542 и следващите от ГПК ПРИЕМА ЗА УСТАНОВЕНО по отношение на С.К. ***, ЕГН **********,***, РАЙОННА ПРОКУРАТУРА гр. Левски и ОБЩИНСКА СЛУЖБА „ЗЕМЕДЕЛИЕ И ГОРИ” гр. Левски, че С.Б., *** е починал в САЩ през месец януари 1927 г.


РЕШЕНИЕТО подлежи на обжалване пред ПЛЕВЕНСКИ ОКРЪЖЕН СЪД в двуседмичен срок от връчване на копие от същото на страните.






РАЙОНЕН СЪДИЯ: 

